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 أحد الشعانين

The Feast of the Entrance into Jerusalem of our Lord Jesus Christ 
 

Today’s Liturgy Inserts اسغييرات في القد  ت  

First Antiphon 

I am filled with joy, for the Lord will hear the voice 

of my supplication. The anguish of death 

encompassed me, the perils of hell beset me. 

Through the intercessions of the Theotokos, O 

Savior, save us. 

I found tribulation and anguish, and I called upon 

the Name of the Lord. I will walk acceptably 

before the Lord in the land of the living.  

 

Glory… Both now…  

 

Second Antiphon 

I believed, and therefore have I spoken: but I was 

deeply humiliated. What shall I render unto the 

Lord, for all His benefits unto me? 
 

 

Save us, O Son of God, Who didst sit upon the foal of a 

donkey; who sing to Thee. Alleluia. 

 

I will take the cup of Salvation, and call upon the 

Name of the Lord.  

Save us, O Son of God… 

I will pay my vows unto the Lord in the presence 

of all His people.  

 الانتيفونا الأولى

لأنَّ أوجاعَ الموتِ  الربُّ صوتَ تضرعي.أحببتُ أن يسمعَ 

 اكتنفتني وشدائد الجحيم صادفتني. 

 بشفاعاتِ والدةِ الإلهِ يا مخلصُ خلصنا.

سأكون حسن   الحزن والوجع وجدت واسم الرب دعوت.

.الإرضاء أمام الرب في بلدة الأحياء  

...الآنَ  ...المجدُ للآبِ   

 بشفاعاتِ والدةِ الإلهِ يا مخلصُ خلصنا.

 الانتيفونا الثانية

أنا اتضعتُ جداً. بماذا أكافئُ الربَّ  آمنتُ ولذلكَ تكلمتُ. 

 عن كل ِ ما أعطاني.

على جحشٍ مرت لين لك الليلويا. خلصنا يا ابن الله يا من جلس  

ِ أدعو.  كأسَ الخلاصِ أقبلُ وباسمِ الرب 

 ...خلصنا يا ابن الله يا من جلس

ِ أمامَ كُل ِ  شَعبِهِ.أفي نذُوري للرب   

 ...خلصنا يا ابن الله يا من جلس

...الآن   ...المجدُ للآبِ   …يا كلمة  اللهِ الابنِ الوحيد   

 الانتيفونا الثالثه

إِعترَِفوا للربِ فإنَِّهُ صالحٌ وإِنَّ الى الأبدِ رحمته. ليقلُ  

بيَتُ اسرائيل صالحٌ وإِنَّ الى الأبدِ رحمته. ليقلُْ كلُّ 

أنَِّهُ صالحٌ وإِنَّ الى الأبدِ رحمته.المتَّقِين الربَّ   
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Save us, O Son of God… 
 

Glory… Both now… O, only begotten Son and Word of 

God… 

 

Third Antiphon 

O, give thanks unto the Lord, for He is good: for 

His mercy endureth forever. Let the house of 

Israel now say that He is good: for His mercy 

endureth forever. Let the house of Aaron now 

say that He is good: for His mercy endureth 

forever. Let all that fear the Lord now say that 

He is good: for His mercy endureth forever. 

 

)باللحن الأول(عازر القديس ال طروبارية   

لُ مِ حْ نَ ،فالطْ الأَ نُ كَ حْ نَوَ  كَ ذلِ ة. لِ ةَ العامَّ يامَ حَقَّقْتَ القِ  ،بْلَ آلامِكَ اتِ قَ نِ الأموَ يْ بَ  نْ رَ مِ ازَ عَ مْتَ لَ ا أقَ م  لَ  ،يحُ الإلهسِ ها المَ أيُّ 

.ب  ي باسْمِ الرَّ كٌ الآتِ ارَ بَ مُ  ،الينا في الأعَ أوصَ  :توْ يا غالِبَ المَ نَحْوَكَ خينَ صارِ  ،رِ فَ والظَّ  ةِ بَ لَ الغَ  اتِ مَ لَا عَ   

Troparion of Lazarus (Tone 1) 

 O Christ God, when Thou didst raise Lazarus from the dead, before Thy Passion, Thou didst 

confirm the universal resurrection. Wherefore, we, like children, carry the insignia of triumph and 

victory, and cry to Thee, O Vanquisher of death: Hosanna in the highest. Blessed is He Who cometh 

in the Name of the Lord 

 Entrance Hymn               نيَّةوُ الايصود

ظَهرَ لنا. الربُّ  باسمِ الرب. اللُ  مباركٌ الآتي هللويا. كَ لَ  لِ تِ رَ نُ لِ  أتان، ابنِ  ش  حْ ى جَ علَ  سِ لَ جَ  نْ يا مَ  ،الل نَ ا يا ابْ نَصْ خل ِ     

Blessed is He that cometh in the name of the Lord. The Lord is God and hath appeared unto us.  Save 

us, O Son of God, who didst sit upon the foal of an ass, who sing unto thee, Alleluia 

)باللحن الأول(عازر القديس ال طروبارية   

لُ مِ حْ نَ ،فالطْ الأَ نُ كَ حْ نَوَ  كَ ذلِ ة. لِ ةَ العامَّ يامَ حَقَّقْتَ القِ  ،بْلَ آلامِكَ اتِ قَ نِ الأموَ يْ بَ  نْ رَ مِ ازَ عَ مْتَ لَ ا أقَ م  لَ  ،يحُ الإلهسِ ها المَ أيُّ 

.ب  ي باسْمِ الرَّ كٌ الآتِ ارَ بَ مُ  ،الينا في الأعَ أوصَ  :توْ يا غالِبَ المَ نَحْوَكَ خينَ صارِ  ،رِ فَ ةِ والظَّ بَ لَ الغَ  اتِ مَ لَا عَ   

Troparion of Lazarus (Tone 1) 
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 O Christ God, when Thou didst raise Lazarus from the dead, before Thy Passion, Thou didst confirm 

the universal resurrection. Wherefore, we, like children, carry the insignia of triumph and victory, and 

cry to Thee, O Vanquisher of death: Hosanna in the highest. Blessed is He Who cometh in the Name 

of the Lord 

)باللحن الرابع( أحد الشعانينطروبارية   

ا دفُِنَّا مَعَكَ بالمَ  ،يحُ الإلهُ سِ المَ ها أيُّ   ،يالِ نا في الأعَ فنَحَْنُ نسَُبِ حُكَ هاتِفِين: أوصَ  .ةدَ اةَ الخالِ يَ تِكَ الحَ امَ يَ قِ بِ  أهَلْنَاتَ اسْ  ،ةِ يَ ودِ عمُ لمَ 

.ب  ي باسْمِ الرَّ كٌ الآتِ ارَ بَ مُ   

 Troparion of Palm Sunday (Tone 4) 

 O Christ God, when we were buried with Thee in Baptism, we became deserving of Thy Resurrection 

to immortal life. Wherefore, we praise Thee, crying: Hosanna in the highest! Blessed is He that cometh 

in the Name of the Lord. 

)باللحن السادس( لأحد الشعانين القنداق  

العرْشِ في السماءِ. لَقَد رَكِبْتَ جَحْشاً على الأرضِ وقبَِلْتَ تسابيحَ الملائكةِ ومدائِحَ الأطفالِ الهاتفين أيها المستوي على 

 إليكَ أيُّها المسيحُ الإله. مباركٌ أنتَ الآتي لِتعُِيدَ آدمَ ثانية.

Kontakion of Palm Sunday (Tone 6) 

Upborne upon the heavenly throne, and seated upon the earthly foal, O Christ our God, receive the 

praises of angels and the hymns of men, exclaiming before Thee, Blessed is He that cometh to restore 

Adam. 

 الرسالة لأحد الشعانين

 Epistle of Palm Sunday 

Blessed is He Who cometh in the Name of the Lord. 

O give thanks unto the Lord, for He is good; for 

His mercy endures forever. 

The Reading from the Epistle of St. Paul to 

the Philippians. (4:4-9) 

Brethren, rejoice in the Lord always; again I will 

say, Rejoice. Let all men know your forbearance. 

The Lord is at hand. Have no anxiety about 

anything, but in everything by prayer and 

  .مباركٌ الآتي باسم الرب

ِ فإنَهُ صالِحٌ وإنَّ إلى الأبدِ رحمتهَُ   اعترِفوُا للرَب 

 فصلٌ من رسالةِ القديسِ بولس  الرسولِ إلى أهلِ فيلبي
(4:4-9)  

ِ كُلَّ حين  وأقولُ أيْضاً افرَحُوا* يا اخوةُ افرحُوا في  ب  الرَّ
وا  بَّ قريبٌ* لا تهَْتمَُّ ولْيَظْهَرْ حِلْمُكُمْ لِجَميعِ الناس. فإنَّ الرَّ
الْبتََّةَ بل في كل ِ شيء  فلْتكَُنْ طَلِباتِكُمْ معلومَةً لدى الل 
عِ مَعَ الشكر* وَلْيحَْفظَْ سلامُ اللِ الذي  بالصلاةِ والتضََرُّ

كُلَّ عَقْل  قلوبكَُمْ وبصائرَِكُمْ في يسوعَ المسيح* وبعدُ  يفوقُ 
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supplication with thanksgiving let your requests 

be made known to God. And the peace of God, 

which passes all understanding, will keep your 

hearts and your minds in Christ Jesus. Finally, 

brethren, whatever is true, whatever is honorable, 

whatever is just, whatever is pure, whatever is 

lovely, whatever is gracious, if there is any 

excellence, if there is anything worthy of praise, 

think about these things. What you have learned 

and received and heard and seen in me, these do; 

and the God of peace will be with you. 

أيُّها الاخوةُ مهْمَا يكَُنْ مِنْ حَق  ومَهْمَا يكَُنْ مِنْ عَفَاف  ومَهْمَا 
يكَْنْ مِنْ عَدْل  ومَهْمَا يَكُنْ مِنْ طَهَارَة  ومَهْمَا يكَُنْ مِنْ صِفَة  

صِيِت  إنْ تكَُنْ فضيلةٌ وإنْ يكَُنْ مُحَبَّبَة  ومَهْمَا يَكُنْ مِنْ حُسْنِ 
مَدْحٌ فَفِي هذِهِ افتكَِرُوا* وما تعََلَّمْتمُُوهُ وتسََلَّمْتمُُوهُ 
وسَمِعْتمُُوهُ ورأيْْتمُُوهُ فِيَّ فبَهِذا اعْمَلوُا. وإلهُ السلامِ يكُونُ 
 مَعَكُمْ.

 الإنجيل لأحد الشعانين

 Gospel of Palm Sunday 

The Reading of the Holy Gospel according to 

St. John (12:1-18) 

Six days before the Passover, Jesus came to 

Bethany, where Lazarus who had died was, 

whom Jesus had raised from the dead.  There 

they made him a supper; Martha served, and 

Lazarus was one of those at table with him.  Mary 

took a pound of costly ointment of pure nard and 

anointed the feet of Jesus and wiped his feet with 

her hair; and the house was filled with the 

fragrance of the ointment.  

But Judas Iscariot, Simon’s son, one of his 

disciples [he who was to betray Jesus], said “Why 

was this ointment not sold for three hundred 

denarii and given to the poor?”  This he said, not 

because he cared for the poor but because he 

was a thief, and as he had the money box he used 

to take what was put into it.  Jesus said, “Let her 

alone, let her keep it for the day of my burial.  The 

poor you always have with you, but you do not 

always have me.”  When the great crowd of the 

 يوحنا الإنجيلي البشيرِ  القديسِ  من بشارةِ  شريفٌ  فصلٌ 

الطاهر والتلميذِ  (12:1-18)  

قبلَ الفصحِ بستةِ أيام  أتى يسوعُ إلى بيتَ عنيا حيثُ كانَ 

لعَازَرُ الذي ماتَ فأقَامَهُ يسوعُ من بينِ الأمواتِ* فصنعوا لهُ 

رتا تخدِمُ وكانَ لعَازَرُ أحَدَ المتَّكِئينَ هناكَ عشاءً وكانت م

ا مريمُ فأخذت رِطلَ طيب  ناردينَ خالص  كثيرِ  معهُ* أمَّ

الثَّمَنِ ودهََنتَْ قدمََيْ يسوعَ ومَسَحَتْ قدَمَيهِ بشَعرِها* فامتلأَ 

البيتُ من رائحةِ الطيبِ* فقالَ أحَدُ تلامِيذِهِ يهوذا بن سمعان 

ً أن يسُلِمَهُ لِمَ لمَْ يبُعَْ هذا  الاسخريوطيُّ الذي كانَ  مُزمِعا

الطيبُ بثلاثِ مِئةَِ دينار  ويعُْطَ للمساكينِ* وإنما قالَ هذا لا 

اهتماماً بالمساكينِ بل لأنَّهُ كانَ سارقاً وكانَ الصندوقُ عِندهَُ 

وكانَ يحمِلُ ما يلُقى فيهِ* فقالَ يسوعُ دعَها إنَّما حَفِظَتهُْ ليومِ 

ا أنا فلستُ  دفَني* فإنَّ  المساكينَ هم عندكَُم في كُل ِ حين  وأمَّ

* وعَلِمَ جمعٌ كثيرٌ مِنَ اليهودِ أنَّ يسوعَ  عِندكَُم في كُل ِ حِين 

هناكَ فجاءُوا لا مِنْ أجلِ يسوعَ فقط بل لينَظُرُوا أيضاً لعازَرَ 

الذي أقامَهُ مِنْ بينِ الأمواتِ* فأتمََرَ رؤَساءُ الكهنةِ أن يقتلوا 

عاَزَرَ أيضاً* لأنَّ كثيرينَ مِنَ اليهودِ كانوُا بِسَببَِهِ يذَهبونَ لَ 

ا سَمِعَ الجَمعُ الكثيرُ الذينَ  فيؤمِنونَ بيسوعَ* وفي الغدَِ لمَّ

جاءُوا إلى العيدِ بأنَّ يسوعَ آت  إلى أورَشَليمَ أخذوا سُعفَُ 

نا مباركٌ النخَْلِ وخَرَجُوا للقائهِِ وهُم يصرُخُونَ قائِلينَ: هُوشَع

ِ مَلِكُ إسرائيل* وإنَّ يسوعَ وَجَدَ جَحشاً  الآتي باسمِ الرب 
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Jews learned that he was there, they came, not 

only on account of Jesus but also to see Lazarus, 

whom Jesus had raised from the dead.  So the 

chief priests planned to put Lazarus also to death, 

because on account of him many of the Jews 

were going away and believing in Jesus.   

The next day a great crowd who had come to the 

feast heard that Jesus was coming to Jerusalem.  

So they took branches of palm trees and went out 

to meet him, crying, “Hosanna!  Blessed is he who 

comes in the name of the Lord, the King of 

Israel!”  And Jesus found a young ass and sat 

upon it; as it is written, “Fear not, daughter of 

Zion; behold, your king is coming, sitting on an 

ass’s colt!”   

His disciples did not understand this at first; but 

when Jesus was glorified, then they remembered 

that this had been written of him and had been 

done to him.  The crowd that had been with Jesus 

when he called Lazarus out of the tomb and 

raised him from the dead bore witness.  The 

reason why the crowd went to meet Jesus was 

that they heard he had done this sign. 

فرََكِبهَُ كما هو مكتوبٌ* لا تخافي يا ابنةَ صِهيونَ. ها إنَّ 

* وهذهِ الأشياءُ لم  ً على جَحش  ابنِ أتان  مَلِكُكِ يأتيكِ راكبا

دَ يسوعُ حينئذ  تَ  ا مُج ِ ذكََّرُوا أنَّ يفَهَمْها تلاميذهَُ أولاً ولكِنْ لمَّ

هذِهِ إنَّما كُتبِتَْ عَنهُ وأنَّهم عَمِلوُها لهُ* وكانَ الجمعُ الذينَ 

كانوُا مَعهَُ حينَ نادى لعازَرَ مِنْ القبرِ وأقامَهُ مِنْ بينِ الأمواتِ 

يشَهَدوُنَ لهَُ* ومِنْ أجلِ هذا استقبَلهَُ الجَمعُ لأنهم سمِعوا بأنَّهُ 

 قد صَنعََ هذهِ الآية.

Megalynarion (Tone 2) 

 

In thee rejoiceth all creation, O thou who art full 

of grace, the hierarchy of the angels, and all 

mankind, O consecrated temple and paradise 

endowed with speech, glory of virginity, of whom 

God, who is our God before the ages, was 

incarnate and became a little child. 

 التعظيمة لوالدة الإله )باللحن الثاني(

إن البرايا بأسرِها تفرحُ بكِ يا ممتلئةً نعمةً، محافلَِ الملائكةِ 
وأجناسَ البشََرِ، أيتها الهيكلُ المتقدسُ والفردوسُ الناطقُ، فخَرَ 

وهو الإلهُ الذي  البتوليةِ مريم التي منها تجسَّدَ الإلهُ وصارَ طِفلاً 
قبلَ الدُّهورِ، لأنهُ صنعَ مُستوَدعََكِ عرشاً وجعلَ بطنكَِ أرحَبَ 
من السَّماواتِ، لذلكَ يا ممتلئةً نعمةً تفرحُ بكِ كلُ البرايا 
 وتمُجدكُِ.

 

مة لوالدة الإله )باللحن الثامن(التعظي  
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نعظمِ المسيحَ. وبسُعفُ  وأغصان  نهتِفُ بالتسابيحِ قائلينَ. مباركٌ اللُ الربُّ ظهرَ لنا فأقيموا العيدَ وابتهجوا، وهلمَّ بنا 

ِ مخل ِصِنا .الآتي باسمِ الرب   

Megalynarion,   (Tone Eight) 

God the Lord hath appeared unto us; let us celebrate the Feast, and let us rejoice and magnify Christ; 

and with palms and branches let us raise our voices unto him with praise, saying, Blessed is he that 

cometh in the name of the Lord our Saviour. 
 

مباركٌ الآتي باسمِ الرب. هللويا.الكينونيكون:   

طروبارية لعازر)باللحن الأول( "...لقد رأينا النور الحقيقي""  

Koinonikon (Communion Hymn) 

Blessed is he that cometh in the name of the Lord, Alleluia. 

Instead of “We have seen the true light, etc.”, the Troparion of Lazarus (as above). 

  دورة الشعانين

 وتعاد قدوس الله )مرات عديدة(  تعاد طروبارية أحد الشعانين )باللحن الرابع(

Procession of Palms         

It is customary to hold a procession after the Divine Liturgy during which we sing the Troparia of 

Palm Sunday (pg. 4) and "Holy God…" continually. 

  أفشينٌ لتبريكِ س ع فِ النَّخْل 
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Since there is a recent contradictory teaching with regards to kissing the hand of the 

priest, or greeting a priest, please read this article for clarification:   

http://orthodoxinfo.com/praxis/clergy_etiquette.aspx 

Here is an excerpts from the article: Clergy Etiquette 
 

 

The following is a guide for properly addressing Orthodox clergy. Most of the titles do not exactly correspond to the 
terms used in Greek, Russian, or the other native languages of the national Orthodox Churches, but they have been 
widely accepted as standard English usages. 

Greeting Clergy in Person. When we address Deacons or Priests, we should use the title "Father." Bishops we should 
address as "Your Grace." Though all Bishops (including Patriarchs) are equal in the Orthodox Church, they do have 
different administrative duties and honors that accrue to their rank in this sense. Thus, "Your Eminence" is the 
proper title for Bishops with suffragans or assistant Bishops, Metropolitans, and most Archbishops (among the 
exceptions to this rule is the Archbishop of Athens, who is addressed as "Your Beatitude"). "Your Beatitude" is the 
proper title for Patriarchs (except for the Œcumenical Patriarch in Constantinople, who is addressed as "Your All—
Holiness"). When we approach an Orthodox Presbyter or Bishop (but not a Deacon), we make a bow by reaching 

   Let us Pray to the Lord.  Lord, have mercy. 

O Lord our God, that sittest upon the Cherubim, 

who hast raised up the might of thine Only-

begotten Son, Our Lord Jesus Christ, that through 

his Cross and Grave and Resurrection he might 

save the world; and at whose coming today to 

Jerusalem, unto his voluntary Passion, the people 

that sat in darkness and in the shadow of death, 

taking the symbols of victory, the boughs of trees 

and branches of palms, did go forth and proclaim 

the Resurrection, by anticipation. Do thou, the 

same Lord, preserve and keep us also who in 

imitation of them do bear our hands palm and 

boughs of trees, on this day of the feast. And like 

unto those multitudes and children who offered 

unto thee Hosanna, may we also in hymns and 

spiritual songs, attain unto the Life-giving 

Resurrection on the third day, in the same Christ 

Jesus our Lord, with whom thou art blessed, 

together  with thine all-holy, and good, and life-

giving Spirit: now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

ِ نطلب            يا ربُّ ارحم.  .مِن  الرب 

.أيها الربُّ إلهنا المستوي على الشاروبيمِ  الناهضُ  

باقتدارِكَ. يا مَنْ أرسلتَ ابنكَ الوحيدَ ربنَا يسوعَ المسيحِ. 

ا وافى إلى  ليخُل ِصَ العالمَ بصلبِهِ ودفنِهِ وقيامَتِهِ. الذي لمَّ

أورشليمَ للآلامِ الطوعيةِ. استقبَلَهُ الشعبُ الجالسُ في 

الظلمةِ وظلالِ الموتِ بشاراتِ الظَّفرَِ. أعني أغصانَ 

وسَعَفَ النخلِ تبشيراً بالقيامةِ. أنتَ أيها السيدُ  الأشجارِ 

احفظْنا نحنُ الذينَ حملْنا بأيدينا السَعَفَ وأغصانَ الأشجارِ 

متشبهينَ بأولئكَ في هذا اليومِ يومِ تقدمةِ العيدِ وصارخينَ 

نحوكَ مثلَ أولئكَ الجموعِ والصبيانِ هوشَعنا في الأعالي 

 يحِ الروحانيةِ القيامةَ المُحييةَ حتى نستحقَ بالتراتيلِ والتساب

ذاتِ الثلاثةِ الأيامِ. بربنا يسوعَ المسيحِ. الذي أنتَ مباركٌ 

ِ قدُسُهُ الصالحُ والمحيي. الآنَ وكُلَّ  معهُ ومعَ روحِكَ الكلي 

 آمين. أوان  وإلى دهرِ الدآهرينَ.

http://orthodoxinfo.com/praxis/clergy_etiquette.aspx
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down and touching the floor with our right hand, place our right hand over the left (palms upward), and say: "Bless, 
Father" (or "Bless, Your Grace," or "Bless, Your Eminence," etc.). The Priest or Bishop then answers, "May the Lord 
bless you," blesses us with the Sign of the Cross, and places his right hand in our hands. We kiss then his hand. 

We should understand that when the Priest or Bishop blesses us, he forms his fingers to represent the Christogram 
"ICXC" a traditional abbreviation of the Greek words for "Jesus Christ" (i.e., the first and last letters of each of the 
words "IHCOYC XRICTOC"). Thus, the Priest's blessing is in the Name of Christ, as he emphasizes in his response to 
the believer's request for a blessing. Other responses to this request are used by many clergy, but the antiquity and 
symbolism of the tradition which we have presented are compelling arguments for its use. We should also note that 
the reason that a lay person kisses the hand of a Priest or Bishop is to show respect to his Apostolic office. More 
importantly, however, since both hold the Holy Mysteries in their hands during the Divine Liturgy, we show respect 
to the Holy Eucharist when we kiss their hands. In fact, Saint John Chrysostomos once said that if one were to meet 
an Orthodox Priest walking along with an Angel, that he should greet the Priest first and kiss his hand, since that 
hand has touched the Body and Blood of our Lord. For this latter reason, we do not normally kiss the hand of a 
Deacon. [98] While a Deacon in the Orthodox Church holds the first level of the Priesthood (Deacon, Presbyter, 
Bishop), his service does not entail blessing the Mysteries. When we take leave of a Priest or Bishop, we should again 
ask for a blessing, just as we did when we first greeted him. 

 

 Church Announcements  
 April 23 - Lazarus Saturday: Next Saturday Orthros and Divine Liturgy starting at 9:30 AM. Please, 

come and attend the service with us and then help us decorate the church with the palms.  Your 

church needs your help. 

 April 24 - Palm Sunday: Fish is permitted. Please remember that you are all invited to our 

home at 2 PM.  Our address is: 84 Hawkhill Rd. NW.  Please bring a fish or Lenten dish to 

share.  

 Second Collection today: For our Father His Beatitude John X, and our Mother Church, the 

Patriarchate of Antioch and all the East.  

 April 30 – at 10 PM - Eggs for Pascha: RED eggs are needed for Pascha service and the Agape 

service. Each family is asked to please bring at least one dozen red colored eggs to be blessed 

and shared after the Pascha service. 

 April 30 – at 10 PM - Pot luck after Pascha Service: Please bring a dish to share after the Paschal 

service, you can bring meat, chicken, cheese and cheese products, as well as wine. We will break 

the fast after the Paschal service. 

 May 1 – at 2 PM - Agape Service: On Holy Pascha Sunday May 1st, we will celebrate the Agape 

service at 2 PM followed by sweets to share in the hall. We will have an Easter egg hunt for our 

children.  

 May 1 – at 4 PM - On Holy Pascha Sunday: Some families would like to continue the celebration 

in our church after our egg hunt and social gathering.  We will BBQ hamburgers and hotdogs, 

sing and dance, and play games.  This continued celebration is OPEN TO EVERYONE.  Please stay 

and continue this family celebration. 
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 A Phone call from Metropolitan Joseph: Metropolitan Joseph informed Fr. George Dahdouh by phone that he 

is the pastor and priest in charge in the parish and that the first and last decision/word is his. It is at Fr. Dahdouh’s 

discretion to assign any pastoral work to any other visiting priest. If you have any questions about this 

communication, please call the Metropolitan. Thank you.   

 Confession: Father is reminding everyone of the need to go to confession before Pascha.  

 Question: Did you remember to give back to God for all His blessings to you and your family? Our church 

depends on your generous donation, be generous and give regularly and give a percentage of your income 

back to God. If you miss church for a few Sundays, make it up by giving for those missed Sundays. God will 

reward you a 100 times.   

 Calgary Police: All new families from Syria it is obligatory to attend a seminar on the law in Canada offered at 

our church on May 4th at 6 PM. Constable Jerry Shannon will give the presentation on the law. Please, sign up 

with Michelin. (the seminar is open to all members)  

 In an Emergency: If you go to the hospital or have a scheduled surgery, please call Fr. Dahdouh at 403/993-7945 

anytime day or night 24 hours 7 days a week.   

 Diakonia: The Antiochian women newsletter Spring 2016 issue of Diakonia is online at www.antiochian.org under 

new headlines. It contains many wonderful spiritual articles and news about our archdiocese.   

 General Assembly: Our Semi-Annual General Assembly will be held after Liturgy 

on May 15th.  

 Summer Sacred Music Institute and Youth Music Ministry: July 13-17, 2016 at Antiochian Village, the 

Theme: Liturgy-The Work of the People. All choir members and youth are encouraged to attend.  

 Greeters Ministry:  Mary Salloum will help coordinate this Ministry. Please see her to sign up. Thank you to all 

those who helped in the past, this is nothing against anyone, we just need to get more people involved in this 

ministry. What is the role of the men and women Greeters Ministry Members? We will rotate every Sunday 

having two people (men and women) standing at the entrance of the church to welcome and seat people. They will 

write down the names of the visitors and bring them to Father to greet and introduce them at the end of the Divine 

Liturgy.  They will then take the visitors downstairs to coffee hour and introduce them to our church members. 

They will help with the communion line starting from the first row, and help dismiss and organize people at the 

end of the Liturgy. They will monitor the candles. They will do the collection.  Another two men or women can 

help with the communion clothes. Every Sunday 2 people will rotate. They will be joyous, welcoming, and create 

a great impact and first impression on our visitors.  

 Graduates: hear yeah all graduates from high school or universities, please give Fr. George your name and 

what you are graduating from so that in June we can celebrate your successful story.   

 Holy Week: see attached schedule.  

 Youth News: The parents vs. youth basketball event will be on Friday May 27th from 6-8 PM. Calgary Regional 

Youth Assembly Friday May 27th, 2016- Sunday May 29th, 2016 at St. Demetrious Greek Orthodox Church, all 

youth 12 to 25 are invited to attend, the Theme: Finding the Middle way.   

 Scout Canada: Father would like to see if families are interested to sign up their children 5 to 26 to join the Scouts. 

Father would like to form a troop at our church. The Scouts do fun activities and teach our children values. If 

interested please talk to Mary Basmajian.   

http://www.antiochian.org/
http://www.antiochian.org/
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 Nominating Committee: Fares Haddad or Sam Salloum will be serving on the committee. We have 4 positions 

open for the upcoming election. Please see the requirements.   

 Antiochian Ladies Membership: all ladies 18 and up, please pay your membership of $20. Please see Sara 

Kobrosly for details. This membership has nothing to do with the parish voting requirement.   

 Holy Bread: The ladies officers decided that from now on, each family will make their own holy bread or they 

can buy it from a bakery.   

 HOLY FRIDAY on April 29, 2016 - School Absence Note:  Since we will have services in church all day on 

Friday and our children’s presence is important, Fr. George can give you a note for your children’s schools to 

excuse them.  If you would like a note from Father George for your children to take that date off, please speak with 

him.  

 Food for The Hungry Boxes: Please pick up a box for food for hungry to place your sacrificial giving in it for the 

poor during this Lenten season.  Let us share our blessings and God will bless us in return.   

 Lent: We fast from: no meat, fish, eggs, cheese, or dairy products.  Wine and olive oil are 

permitted on weekends. All Orthodox Christians 7 and up should start fasting. Teenagers and adults should 

keep the strict fast (children in schools can ask for special lunches). Girls must check with their doctors for dairy 

products.  If you have any question please speak to Father. Lent is not only for priests, but every Orthodox 

Christian. During Lent we refrain from parties. We cut on our TV, music, internet (unnecessary use), facebook, 

and spend more time in prayers and attending church services. It is a time to repent from our sins and ask God to 

change our lives.   

 Camp St. Innocent: Mark your calendar! Camp St. Innocent will be held from August 21st to August 26th.  We 

have additional scholarships so everyone can attend. It is for ages 7 to 18th.  If you like to volunteer or be a 

counselor, please see Father for an application or you can download it from the website www.campstinnocent.org   

 Attention all members: Please, sign up to offer the Holy Bread for your good health and for the health of 

your family. Choose a Sunday and see one of the ladies officers. Also, we should sponsor coffee hour after 

Liturgy, keep it light. Every family is asked to pick up a Sunday.   

 Parish Life Conference: Plan on attending the PLC this year. Make it part of your vacation. It is going to be in 

Phoenix, Arizona from June 28th to July 3rd. Visit www.antiochianevents.com/la.html   

  

 

  

 

 

 

  

 

  

   

http://www.campstinnocent.org/
http://www.campstinnocent.org/
http://www.antiochianevents.com/la.html
http://www.antiochianevents.com/la.html
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Lazarus Saturday, Palm Sunday & Holy Week  

2016 Schedule  

• Friday April 22nd: Baptism of John and Veronica at St. Peter OCA Church  7:00 PM  

• Saturday April 23rd: Lazarus Saturday Orthros & Liturgy                              9:30 AM  

• Saturday April 23rd: Palm Sunday Vespers                                  6:00 PM  

• Sunday April 24th: Palm Sunday Matins and Liturgy                                        9:30 AM  

•  Palm Sunday April 24th: Bridegroom Service                          7:00 PM  

• Holy Monday April 25th: Bridegroom Service                         7:00 PM   

• Holy Tuesday April 26th: Bridegroom Service                        7:00 PM  

• Holy Wednesday April 27th: Holy Unction                           7:00 PM  

• Holy Thursday April 28th: Morning/Liturgy                                         10:00 AM  

• Holy Thursday April 28th: Evening/The 12 Gospels                                6:30 PM  

• Holy Friday April 29th: The Hours                                   10:00 AM  

• Holy Friday April 29th: Descend from the Cross/Vespers                                 3:00 PM 

 Holy Friday April 29th: Matins/Funeral of Christ                             7:30 PM  

• Holy Saturday April 30th: Morning/Liturgy                                        10:00 AM  

• Holy Saturday April 30th: Hajma/Matins/Pascha                                              10:00 PM 

 Holy Pascha Sunday May 1st: Agapy Service/Baouth                              2:00 PM  
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 كلمة الراعي

 في استقبال يسوع

نحن اليوم في بهجة استقبال يسوع إذ نقيم ذكرى دخوله إلى أورشليم. قد أراده دخول احتفاء، ولكنه ما أراده دخول فاتح بالرغم من 
وبعد ان انكفأ في بيت عنيا القريبة من أورشليم عند  السرور، بل دخول إنسان مُعدّ للموت. ولهذا بعد أن أقام العازر في بيت عنيا،

 أصدقائه، كان لا بدّ له أن يكمل الشوط وأن يدخل في سرّ آلامه.

النبي  ، حتى تتم الكلمة المكتوبة في«جحشًا ابن أتان»لم يدخل فاتحًا ولم يركب حصاناً ولكنه ركب حمارًا صغيرًا كما يقول الكتاب،  
(. والقوم يستقبلونه مرتلين قول ٩: ٩)زكريا « هوذا ملكُك يأتيك راكباً على جحش ابن أتان -أي يا أورشليم- يا ابنة صهيون»قديمًا: 
 ، والآتي باسم الرب دائمًا يدخل متواضعاً، والجحش يرمز إلى فقر يسوع وتواضعه.«مباركٌ الآتي باسم الرب»داود: 

، هيأت هذه التسبحة التي يردّدها الأطفال: «اه الأطفال والرضّع هيأتَ التسبيحمن أفو»ثم يقول الإنجيل مردّدًا أيضًا آية من داود: 
، أي الله خلصّنا، وكأنهّم عرفوا أن الله مخلصّهم الآن بهذا الفادي الذي سيعُطي العالم النجاة. الأطفال يعرفون «هوشعنا»أو « أوُصَناّ»

الذين انسحقوا وذابوا، هؤلاء الذين أرادوا من الله البقاء معه بعد أن عرفوا  الخلاص، أي الذين تنقتّ قلوبهم ليصيروا كالأطفال، هؤلاء
معاصيهم، هؤلاء يستطيعون الآن أن يرنمّوا: يا الله خلصنا فقد هلكنا. وأنت إذ تدخل، ليس أورشليم، بل تدخل قلوبنا، تدخلها متواضعاً 

 لكي تدُرّبنا على التواضع العظيم.

ل، وفيما الناس يبُغضون الناس ويظلمون الناس، تبقى هذه الأمثولة أن الخلاص يأتي به الفقراء إلى ربهم، فيما العالم في حروب وقتا
 الذين لا يظلمون أحدًا ولا يتعدّون، ولكنهم يروّضون أنفسهم على طاعة الله وعلى المحبة.

ات، هو الذي يغفر للظالمين والمعتدين لأن شأنه عند المحنة يعُرَف المؤمن. المؤمن هو الذي يحبّ بالرغم من كلّ ما جرى من سيئّ
ا نأن يغفر. نحن لا نركب خيلًا، أي لا نستكبر ولا نتعظّم، ولكننا نقبل الموت ونقبل الانسحاق في سبيل الله الذي قَبلَِ كلّ ظلم من أجل

 نحن.

اليوم سوف يطُهّر المسيح الهيكل. دخل لأجل ذلك. وهو يطُهّر هياكل نفوسنا من باعة الحمام والصيارفة، اي يطُهّر نفوسنا من 
 الشهوات التي بها نبيع الله ونخون الله. والمهم أن يتراءى لنا الأقنوم الذي انبلج على صليب يسوع وعند القيامة. بالصليب سوف نتعلمّ

ى مستوى القلب، وأن الإنسان لا ينتصر بالقوّة، وأن أتباع يسوع ما كُتب لهم ان ينتصروا ولكنهم ظافرون بالحبّ ان النصر هو عل
، «مأحَبوّا بعضُكم بعضًا كما أنا أحَببتكُ»وظافرون بالغفران في كلّ وقت وبنوع خاص اليوم. ولهذا سوف نكمل الدرب بعد ان قال لنا: 

 وهذه الوصية ننفذّها اليوم.

 ن لم ينتصر يسوعُ فينا في نفوس خاشعة، متواضعة، منسحقة أمامه وأمام الناس، تكُن ديانتنا مجرد كلام.إ

 جاورجيوس مطران جبيل والبترون وما يليهما )جبل لبنان( 

 

 صوم الأسبوع العظيم

العظيم المقدّس، أنّ بعض المؤمنين يضيفون بعض الشدّة في صومهم. نرى مثلاً أناسًا يمتنعون عن استعمال  نلاحظ، مع بداية الأسبوع
الزيت، وآخرين ينقطعون انقطاعًا كاملاً عن الأكل من مساء الخميس وحتى قدّاس أحد الفصح صباحًا، وبعضهم يأكلون بضع حباّت 

أنّ للأسبوع العظيم صومًا مختلفاً عن الصوم الأربعينيّ الذي ابتدأناه بأحد الغفران. تمر بعد قدّاس سبت النور. سبب هذه الممارسات 
فالصوم الكبير، كما نعرفه اليوم، هو حصيلة تطوّر تاريخيّ طويل، ونتج أساسًا من دمج صومين كانا منفصليَن في القرون المسيحيةّ 

إذ »يّ. لذلك قرأنا في صلاة الغروب يوم الجمعة قبل سبت لعازر: الأولى: صوم الفصح )صوم الأسبوع العظيم(، والصوم الأربعين
قد أكملنا الأربعين النافعة النفس، فنتوسل إليك يا محب البشر أن نشاهد سبةّ آلامك المقدّسة لنمجّد فيها عظائمك وتدبيرك الصائر 

 «.لأجلنا الذي لا يدُرَك، مترنمّين بعزم واحد يا رب المجد لك

  

 نشأته-أ

وصل إلينا يتكلمّ على الصوم قبل الفصح يعود إلى أواخر القرن الثاني. كتبه القدّيس إيريناوس أسقف مدينة ليون بسبب   نصّ أقدم 
الخلاف الذي نشب بين فكتور بابا روما وأساقفة آسية حول مسألة تعييد الفصح، إذ حاول فكتور قطع الشركة مع كنائس آسية لأنهّا، 

، إذ كانت تعيدّ الفصح يوم الجمعة ولا تنتظر يوم الأحد. فأجاب القدّيس إيريناوس في رسالة بعثها إليه برأيه، خارجة عن الإيمان
ليست المشكلة فقط في ما يتعلقّ باليوم، ولكن حول شكل الصوم أيضًا. يعتقد البعض أنهّم »يذكرها المؤرّخ إفسافيوس القيصريّ: 

وآخرون أكثر من ذلك، والبعض يصومون أربعين )ساعة(. وهذه الاختلافات بين يجب أن يصوموا يومًا واحدًا، وآخرون يومَين 
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الذين يحفظون الصوم ليست من زماننا هذا، لكنهّا منذ زمن طويل، فهي تعود إلى زمن أسلافنا الذين يبدو أنّ بعضهم لم يكن دقيقاً 
 ن أيضًا نفعل ذلك. لذلك بالحقيقة فالاختلاف في حفظفي حفظه الصوم... لكن رغم ذلك، كلهّم عاشوا بسلام بعضهم مع البعض، ونح

 «.الصوم يظُهر تناغُم إيماننا المشترك

ومًا، وكأنهّ يقصد صومًا لمدّة أربعين ي« أربعين»والبعض يصومون »تجدر الإشارة هنا إلى أنّ البعض يفسّر كلام القدّيس إيريناوس 
 صوم الفصح بعد دمج صوم الأسبوع العظيم بالصوم الأربعينيّ.لكنّ هذا التفسير خاطئ ومتأثرّ بالممارسة اللاحقة ل

يظهر، إذاً، أنّ صوم الفصح كان يمارَس بطرائق مختلفة، إذ كان يمتدّ من يوم إلى يومَين وحتىّ إلى أكثر. ومن الأرجح أنهّ كان 
لا يؤكل شيء (: »٢٣٦نسوب إلى هيبوليتسُ )+الم« التقليد الرسوليّ »انقطاعًا كاملاً عن الطعام. يدعم هذا القول ما نقرأه في كتاب 

في الفصح قبل تقديم القرابين، لأنهّ من يتصرّف بخلاف ذلك فلا يحسب له الصيام؛ على أنهّ إذا كانت هناك امرأة حبلى ومريضة، 
  «.ولا يمكنها أن تصوم يومين فلتصم يوم السبت مكتفية بالخبز والماء بحكم الضرورة

من المؤكّد أنهّ، في نصف القرن الثالث، ابتدأ الصوم قبل الفصح يمتدّ إلى أسبوع كامل. والمدّة )من يومين إلى أسبوع( كانت مرتبطة 
بميول المؤمنين النسكيةّ. يظهر هذا في رسالة ديونيسيوس الإسكندريّ إلى الأسقف فاسيليذيس، التي اكتسبت في ما بعد سلطة قانونيةّ، 

فالجميع لا يحفظون ستةّ أياّم الصوم »جواباً عن سؤال الأسقف حول ساعة كسر الصوم، وذلك في أواسط القرن الثالث: والتي أتت 
بالطريقة ذاتها؛ بعضهم يصومون صومًا شديدًا غير منقطع، فيبقون بانقطاع تامّ عن كلّ طعام؛ آخرون يحافظون على هذا الصوم 

لاثة أياّم، آخرون أربعة، والبعض لا يمارسون انقطاعًا كاملاً عن الأكل. بالنسبة إلى الذين الشديد مدّة يومَين فقط، آخرون مدّة ث
 مارسوا هذا الصوم الشديد فتعبوا ولم يعدُ باستطاعتهم متابعته، علينا أن نسامحهم إن تابعوا صومهم بطريقة مخفَّفة، حتىّ لو أكلوا في

ا فقط، بل لم يصوموا أبدًا أو احتفلوا مدّة الأياّم الأربعة الأولى، ثمّ مارسوا صومًا شديدًا وقت أبكر. أمّا الذين لم يمارسوا صومًا شديدً 
ن يفي اليومين الأخيرَين، الجمعة والسبت، واعتبروا أنهّم قاموا بإنجاز رائع إذ صاموا حتىّ الفجر، فلا أعتقد أنّ ما فعلوه يوازي الآخر

 «.الذين صاموا مدّة أكبر من الأياّم

أسبوعًا كاملاً مع المحافظة على الصوم الشديد غير المنقطع يومَي الجمعة والسبت. كما « أوامر الرسل القدّيسين»ر أيضًـا كتاب يذك
صوموا إذاً في أياّم الفصح، ابتداءً من يوم الإثنين حتىّ يوم الجمعة، ويوم السبت، »يحدّد الأطعمة المسموح بها خلال هذا الأسبوع. 

كلين فقط خبزًا وملحًا وخضارًا وماءً للشرب؛ ولكن امتنعوا، في هذه الأياّم، عن الخمر واللحم، لأنهّا أياّم حزن وليست ستةّ أياّم، آ
أياّم احتفال. مَن استطاع فليصُم يوم التهيئة ويوم السبت بالكامل غير آكل شيئاً حتىّ صياح الديك )فجر الأحد(؛ ومن لا يستطيع أن 

 «.حفظ، على الأقلّ، صومه المتواصل يوم السبتيستمرّ مدة يومين فلي

  

 لاهوته-ب

فقال لهم يسوع هل يستطيع بنو العرُس أن يصوموا والعريس معهم؟ »يرتبط صوم الفصح بكلام الربّ الوارد في الأناجيل الإزائيةّ 
)مرقس  «ئذ يصومون في تلك الأياّمما دام العريس معهم لا يستطيعون أن يصوموا. ولكن ستأتي أياّم حين يرُفع العريس عنهم فحين

لبه. تسليمه لليهود وص« حين يرُفع العريس عنهم»(. اعتبرت الكنيسة، منذ القرون الأولى، أنّ الربّ كان يقصد بقوله ٢٠-١٩: ٢
مِّر على ا...، وسُ فالله قال متكلمًّا على نفسه: عندما يرُفع العريس عنهم في تلك الأياّم يصومون. ففي تلك الأياّم أخذه اليهود عنّ »

الصليب، وأحُصي مع الأثمة. لذلك نحثكّم على أن تصوموا في تلك الأياّم، كما صُمنا نحن حتىّ المساء، عندما أخُِذ عناّ؛ ولكن في 
لّ واحد )أن ك بقيةّ الأياّم قبل يوم التهيئة، ليأكل كلّ واحد عند الساعة التاسعة )أي الثالثة بعد الظهر(، أو عند المساء، أو كما يستطيع

يصمد(. لكن من مساء اليوم الخامس لا تأكلوا حتىّ صياح الديك صباح اليوم الأوّل من الأسبوع الذي هو يوم الربّ. اسهروا من 
المساء حتىّ صياح الديك واجتمعوا في الكنيسة ساهرين ومصليّن وعابدين الربّ؛ واقرأوا كتبُ الشريعة والأنبياء والمزامير، حتىّ 

)من كتاب أوامر « لديك، وعمّدوا الموعوظين، واقرأوا الإنجيل بخوف وورع، وتكلمّوا إلى الشعب بما يقود إلى خلاصهمصياح ا
 الرسل القديسين(.

إنّ الممارسات المختلفة في الكنائس الأولى حول مدّة هذا الصوم أتت نتيجة لارتباطه بكلام الربّ على ارتفاعه. فالبعض طبقّ 
واحد، ومنهم من اعتبر الارتفاع من يوم الجمعة، وآخرون منذ تسليمه )الخميس(، وآخرون منذ مكيدة تسليمه  الارتفاع على يوم

، ة)الأربعاء(، وأخيرًا اعتبر البعض أنّ الفرّيسييّن ابتدأوا منذ يوم الإثنين يفكّرون بقتل المسيح. سادت في ما بعد هذه النظرة الأخير
أياّم الأسبوع الذي يسبق الفصح، وابتدأ بذلك تكوين الأسبوع العظيم. لا شكّ أنهّ بالرغم من تعدّد  فأصبح الصوم الفصحيّ يمتدّ طيلة

 الممارسات إلا أنهّا كلهّا تشير إلى رغبة في تشديد صيامنا مع اقتراب عيد الفصح. إنهّا فرصة الاستعداد الأخير قبل القيامة، فليستعدّ 
ه والتزامه بصلوات الكنيسة مرافقاً الرب في أسبوعه الأخير. البعض أيضًا يقرأ الأناجيل كلّ واحد منا حسب قدرته، وليشدّد صوم

 كلهّا خلال هذا الاسبوع. كلّ هذه الممارسات تساعدنا على معاينة الربّ قائمًا من بين الأموات ومقيمًا إيانا من موت الخطيئة.
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Palm Sunday: The Feast of the Entrance of our 

Lord Jesus Christ into Jerusalem 

Introduction 

On the Sunday before the Feast of Great and Holy Pascha and at the beginning of Holy Week, 
the Orthodox Church celebrates one of its most joyous feasts of the year. Palm Sunday is the 
commemoration of the Entrance of our Lord into Jerusalem following His glorious miracle of 
raising Lazarus from the dead. Having anticipated His arrival and having heard of the miracle, 
the people when out to meet the Lord and welcomed Him with displays of honor and shouts of 
praise. On this day, we receive and worship Christ in this same manner, acknowledging Him 
as our King and Lord. 

Biblical Story 
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Photo courtesy of John Thomas and used with permission. Experience more of Holy Week in pictures through 

John Thomas' book "Sacred Light: Following the Paschal Journey" 

The biblical story of Palm Sunday is recorded in all four of the Gospels (Matthew 21:1-11; Mark 
11:1-10; Luke 19:28-38; and John 12:12-18). Five days before the Passover, Jesus came from 
Bethany to Jerusalem. Having sent two of His disciples to bring Him a colt of a donkey, Jesus 
sat upon it and entered the city. 

People had gathered in Jerusalem for the Passover and were looking for Jesus, both because 
of His great works and teaching and because they had heard of the miracle of the resurrection 
of Lazarus. When they heard that Christ was entering the city, they went out to meet Him with 
palm branches, laying their garments on the ground before Him, and shouting, “Hosanna! 
Blessed is he that comes in the Name of the Lord, the King of Israel!” 

At the outset of His public ministry Jesus proclaimed the kingdom of God and announced that 
the powers of the age to come were already active in the present age (Luke 7:18-22). His 
words and mighty works were performed "to produce repentance as the response to His call, a 
call to an inward change of mind and heart which would result in concrete changes in one's 
life, a call to follow Him and accept His messianic destiny. The triumphant entry of Jesus into 
Jerusalem is a messianic event, through which His divine authority was declared. 

Palm Sunday summons us to behold our king: the Word of God made flesh. We are called to 
behold Him not simply as the One who came to us once riding on a colt, but as the One who is 
always present in His Church, coming ceaselessly to us in power and glory at every Eucharist, 
in every prayer and sacrament, and in every act of love, kindness and mercy. He comes to free 
us from all our fears and insecurities, "to take solemn possession of our soul, and to be 
enthroned in our heart," as someone has said. He comes not only to deliver us from our deaths 
by His death and Resurrection, but also to make us capable of attaining the most perfect 
fellowship or union with Him. He is the King, who liberates us from the darkness of sin and the 
bondage of death. Palm Sunday summons us to behold our King: the vanquisher of death and 
the giver of life. 

Palm Sunday summons us to accept both the rule and the kingdom of God as the goal and 
content of our Christian life. We draw our identity from Christ and His kingdom. The kingdom is 
Christ - His indescribable power, boundless mercy and incomprehensible abundance given 
freely to man. The kingdom does not lie at some point or place in the distant future. In the 
words of the Scripture, the kingdom of God is not only at hand (Matthew 3:2; 4:17), it is within 
us (Luke 17:21). The kingdom is a present reality as well as a future realization (Matthew 
6:10). Theophan the Recluse wrote the following words about the inward rule of Christ the 
King: 

“The Kingdom of God is within us when God reigns in us, when the soul in its depths 
confesses God as its Master, and is obedient to Him in all its powers. Then God acts within it 
as master ‘both to will and to do of his good pleasure’ (Philippians 2:13). This reign begins as 
soon as we resolve to serve God in our Lord Jesus Christ, by the grace of the Holy Spirit. Then 
the Christian hands over to God his consciousness and freedom, which comprises the 

http://www.orthodoxmarketplace.com/index.php?dispatch=products.view&product_id=19203&cat=0&page=1&MMCF_GL_GreatLent-PalmSunday
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essential substance of our human life, and God accepts the sacrifice; and in this way the 
alliance of man with God and God with man is achieved, and the covenant with God, which 
was severed by the Fall and continues to be severed by our willful sins, is re-established.” 

The kingdom of God is the life of the Holy Trinity in the world. It is the kingdom of holiness, 
goodness, truth, beauty, love, peace and joy. These qualities are not works of the human spirit. 
They proceed from the life of God and reveal God. Christ Himself is the kingdom. He is the 
God-Man, Who brought God down to earth (John 1:1,14). “He was in the world, and the world 
was made through Him, yet the world knew Him not. He came to His own home, and His own 
people received Him not” (John 1:10-11). He was reviled and hated. 

Palm Sunday summons us to behold our king - the Suffering Servant. We cannot understand 
Jesus' kingship apart from the Passion. Filled with infinite love for the Father and the Holy 
Spirit, and for creation, in His inexpressible humility Jesus accepted the infinite abasement of 
the Cross. He bore our griefs and carried our sorrows; He was wounded for our transgressions 
and made Himself an offering for sin (Isaiah 53). His glorification, which was accomplished by 
the resurrection and the ascension, was achieved through the Cross. 

In the fleeting moments of exuberance that marked Jesus' triumphal entry into Jerusalem, the 
world received its King, the king who was on His way to death. His Passion, however, was no 
morbid desire for martyrdom. Jesus' purpose was to accomplish the mission for which the 
Father sent Him. 

“The Son and Word of the Father, like Him without beginning and eternal, has come today to 
the city of Jerusalem, seated on a dumb beast, on a foal. From fear the cherubim dare not 
gaze upon Him; yet the children honor Him with palms and branches, and mystically they sing 
a hymn of praise: ‘Hosanna in the highest, Hosanna to the Son of David, who has come to 
save from error all mankind.’” (A hymn of the Light.) 

“With our souls cleansed and in spirit carrying branches, with faith let us sing Christ's praises 
like the children, crying with a loud voice to the Master: Blessed art Thou, O Savior, who hast 
come into the world to save Adam from the ancient curse; and in Thy love for mankind Thou 
hast been pleased to become spiritually the new Adam. O Word, who hast ordered all things 
for our good, glory to Thee.” (A Sessional hymn of the Orthros) 
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Icon of the Feast 

 

Icon of the Entrance Into Jerusalem provided by Athanasios Clark and used with permission. 

In the Icon of the Feast of Palm Sunday, Christ is the central figure, depicted seated upon the 
colt of a donkey as He enters Jerusalem, a fulfillment of the prophecy found in Zechariah 9:9 
(1). Christ is blessing with His right hand, and in His left hand is a scroll (2), symbolizing that 
He is the fulfillment of the Old Testament prophecies concerning the Messiah, the Anointed 
One who has come to redeem us from our sins and break the power of death. The colt, one of 
the animals that were considered unclean according to the Law, is symbolic of the inclusion of 
all peoples of all nations in the new covenant that will come through the death and 
Resurrection of Christ (Isaiah 62:10-11). It is also a sign that our Lord has revealed a heavenly 
and spiritual kingdom that offers true and enduring peace. 

  

1. "...See your King comes to you, righteous and having salvation, 

gentle and riding on a donkey, on a colt, the foal of a donkey." 

Zechariah 9:9 

2. Christ blesses the crowd with His right hand 

and carries a scroll in His left. 

On the left, the disciples accompany Jesus in His Triumphal Entry (3). Depicted on the right 
are the Jews (4) who greet Him crying “Hosanna! Blessed is he who comes in the name of the 
Lord, even the King of Israel!” The word “Hosanna” means “Save, I pray” or “Save now.” 
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3. The disciples accompany Christ on his 

entry into Jerusalem. 

4. The crowd greets Christ with palm branches and shouting 

"Hosanna! Blessed is He who comes in the name of the Lord!" 

The children are the small people who are greeting Christ with palm branches (5) and laying 
these and their garments on the ground before Christ as tokens of honor for one who is 
acknowledged as a King. The city of Jerusalem is shown as the walled buildings, and the 
temple is depicted as the building with the dome (6). 

  

5. The children also greet Christ with palm branches and lay their garments on 

the ground honoring Him as King. 

6. The walls of Jerusalem. 

Orthodox Christian Celebration of Palm Sunday 

Palm Sunday is celebrated with the Divine Liturgy of Saint John Chrysostom, which is 
preceded by the Matins service. A Great Vespers is conducted on Saturday evening according 
to the order prescribed in the Triodion. Scripture readings for Palm Sunday are: At the 
Vespers: Genesis 49:1,8-12; Zephaniah 3:14-19; Zechariah 9:9-15. At the Orthros (Matins): 
Matthew 21:1-17. At the Divine Liturgy: Philippians 4:4-9; John 12:1-18. 

On this Sunday, in addition to the Divine Liturgy, the Church observes the Blessing and 
Distribution of the Palms. A basket containing the woven palm crosses is placed on a table in 
front of the icon of the Lord, which is on the Iconostasion. The prayer for the blessing of the 
Palms is found in the Ieratikon or the Euxologion. According to the rubrics of the Typikon, this 
prayer is read at the Orthros just before the Psalms of Praise (Ainoi). The palms are then 
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distributed to the faithful. In many places today, the prayer is said at the conclusion of the 
Divine Liturgy, before the apolysis. The text of the prayer, however, indicates clearly that it is 
less a prayer for the blessing of the palms, even though that is its title, and more a blessing 
upon those, who in imitation of the New Testament event hold palms in their hands as symbols 
of Christ's victory and as signs of a virtuous Christian life. It appears then, that it would be 
more correct to have the faithful hold the palms in their hands during the course of the Divine 
Liturgy when the Church celebrates both the presence and the coming of the Lord in the 
mystery of the Eucharist. 

 

Photo courtesy of John Thomas and used with permission. Experience more of Holy Week in pictures through John 

Thomas' book "Sacred Light: Following the Paschal Journey" 

Hymns and Prayers of Palm Sunday 

Apolytikion: First Tone 

By raising Lazarus from the dead before Your passion, You did confirm the universal 
resurrection, O Christ God! Like the children with the palms of victory, we cry out to You, O 
Vanquisher of death: Hosanna in the highest! Blessed is He that comes in the name of the 
Lord! 

Apolytikion: Fourth Tone 

As by baptism we were burried with Thee, O Christ our God, so by Thy Resurrection we were 
deemed worthy of immortal life; and praising Thee, we cry: Hosanna in the highest; blessed is 
He that cometh in the Name of the Lord. 

http://www.orthodoxmarketplace.com/index.php?dispatch=products.view&product_id=19203&cat=0&page=1&MMCF_GL_GreatLent-PalmSunday
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Kontakion: Plagal of the Second Tone 

Sitting on Your throne in heaven, carried on a foal on earth, O Christ God. Accept the praise of 
angels and songs of children who sing: Blessed is He that comes to recall Adam. 

- See more at: http://lent.goarch.org/palm_sunday/learn/#sthash.xVrJ0cQc.dpuf 
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